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ESTRACTE BREU D' UNA SENTENCIA

Va\ la Ciudad de Barcelona i\.... Nos Don

Consüleranrlo: Que se^ain lo oslablecido por el Sagiado

Concilio de Trenlo en el cap. 4.ode Reformat, matri. es

nulo el malrimonio celebialo por conlrayenles entre los

cuales niedie el inip(dimenlo de diWxMwú ex- fornicalmie

en primero «') segundo grado, sin hab'-'i- ohlenido prévia-

menle dispensa apostòlica

FALLAMOS

Oue debrnios declarar y declaranios ser nulo y de nin-

gun valor y eírclo el malrimonio canónico celebrado por

I) y í).^ en la Parrò-

quia de . . . de esta capital el dia

por mediar í-ntre dichos conliayenles, al celebrarlo, los im-

pedimenlos xw alinidad ex- fonticntione. en grado prohibi-

di», sin prèvia 'i pensa ajxisl'lica



ACTE PEIMEE

Sala en un xalet, liquissimament amolilada — Porta al furo, que don al jar-

dí y al esterior. — Dos balcoueras, una à cada costat de la porta del fo-

ro, desde las que ' s veu 1
' esterior del xalet. — Portas laterals, que do-

nan k las habitacions interiors.

ESCENA PRIMERA

ToMÉu (nb un ram de flors d la mà y espiant de porta en

porta). Justa (entrant // rei/ent d n ' en Tomeu.)

Justa ^^ Ja espiem ?

Tomeu (.; Ahont va la cubertora ?

Justa Me dich Justa per bon nom.

Tomeu Ves qui ho diria.

Justa Y '

1 ser vell no us fa franch de tenir modos ^ ho

sentiu ?

Tomeu Fmg,hwY\VíOÍ. ( irònicament y fent /' acció de

esquicarse una mosca de /' orella. )

Justa Tinguem la festa en pau y pai•léu com las perso-

nas.

Tomeu
\
Caraco

!

Justa Puch trabaros la llengua y no us hi valdrà 1
' edat.

Tomei^ \Vy\ juy! per gallos no n' hi ha una altre.

Justa Y per fets tampoch , si es hecesari.— Vaja, anéu-

sen al jardí, qu ' es el vostre puesto.

To:\rEi' Y aquí faig nosa.

Justa Xo, lo qu' aquí féu es brutícia y no estieh })er ep-
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— 2 —
combrar y escombrar à totas horas.—Ja 'n vaig

prou de cansada.

j
Fugin

!

Sense fugiu. Heu vingut ab aquet ram per es-

cusa y veas com m ' heu posat la sala.

Cumpleixo las ordres del amo.

iJa!

« Durant la meva ausencia, cada dia portaràs un
ram à la senyora » , va dirme.

Si, ram qu ' ella no vol, perquè las flors li agrada

mès cullirselas.

Però 1' amo

^ No se li va ocorre res millor que '
1 ram

,
perquè

entréeseu aqui, ab 1' objecte d' espiar?

i

Desvergonyida

!

(^A cuànt paga? que de mesqui n' es.

i
Justa

!

Vaja unas admiracions mès tontas.—Jo no vaig

volguérmen encarregar per lo poch qu' oferia.—Sou

plat de segona taula.

( dominantse y dissimulant. ) (íQué hi faràs? No
tothom pot ser de primera.—A tu, per eczemple,

las senyoras....

(interrumpentLo) No digueu bestiesas. Jo me 'n

vaig ab qui don mès.

^Cóm?
Net

^Qué dius?

Lo qu heu sentit.

jAb tanta confiansa y tanta cosa Vaja, 'm
creya que 'Is hi tenías lley; qu' ellas

^Lle}^? ^de quina mena? (:Ahont ha nascut?

—

Ellas me tenen perquè Is hi convinch, y jo m' hi

estich perquè 'm convé: ni mès ni menos, ni menos
ni mès. Sont duas conveniencias

,
que mútuament

s' esplotan.

{Borratxa d' aiga! ^^sabs que lo que dius es espan-

tós?

i

Pobre vellet, à qui portan enganyat de mitj à



mitj! (fierii^e deixar parlar d n' en Tomeu, que vol-

dria contradirLa. ) Si, ja ho 8è que 'I senyor , cuan
va casarse, — à las horas manal^a mès qu ' ara —
va despedir tot el servey y cambiar tota la masove-

ria, (assentiment d' en Tomeu) escombra nova

escombra net, deixant solament à vos per els anys

que teníau; (en Tomeu ab /' actitut confirma lo de

la Justa y pregunta /^y sent aixis m' enganyant)
per lo qu' habíau fet per la casa

Tomeu jOy que si! (ab entussiasme y satisfacció.)

Justa Al clatell fuUas de bleda. No olvidéu may 1

'

adagi: carinyo de senyors, aiga ab cistellas.

Tomeu Ja no haurias de ser jove per ser descreguda.

Justa L' adagi es vell. Os va conservar per esplotaros.

Tomeu jOh! no.

-Justa Es tan pillo com mesqui y de mesquí, Déu n' hi

dó^rfa?

Tomeu Per màrfegas.

Justa Bueno: y per somiers, si us agrada.—Avuy, cuan

arribi, ans de contarli res, feu que pagui. Si espe-

reu à que correspongui luego, passaran alts.

Tomeu j Xarraire

!

Justa Ja m ' agradaria sentir lo que heu vist ó somiat.

Tomeu jPoca vergonya! (omenassa: cauen fuílas del ram.)

Justa No sacsegeu el ram, que tot es brutícia

Tomeu jDonchs, tè! faò riesjoíV sacsejant el ram, cauen

fullas.

)

Justa ( furiosa ) ; \
Aixis us morísseu ! (cambiant de to.)

D.^ Amàlia surt (en Tomeu 's cuadra
,
prepa-

rantse per presentar el ram. ) jGracias à Dèu que

us tiraran fora!

ESCENA II

Tomeu, Justa, D.í^ Amàlia de Montpadhós.

TcMEU {presentant el ram) D. a Amàlia

D.^ Am. ^Cóm se fa per dir que no 'n vuy?

Tomeu D. Jaume
D.íi Am. ( ab despreci. ) Déixilas allà sobre. ( senyalant un

moble.
)



Tomeu
D.* Am.

Tomeu
D.^ Am.

Tomeu

Justa

Jo cumpleixo... {anant d deixar el ram.)

Y vàgissen. {manant ah urt.

)

(rondellejant.) Soch persona manada

(^Encara es aquí?

(apart y anantsen.) No ' m pot veure, perquè

tampoch pot veure al amo. No sè com.... però... hi

ha misteri... jHo juraria !

( Durant V escena haurà arramblat ah i' escom

hra lasfatlas que hi hahia per terra. AL veure que

en Tomeu passa la porta) ; j
Ja era hora!

ESCENA III

Justa ,
D.a Amàlia.

D.a Am. ^Y bè?

Justa Ja ho sab : tot està à punt,

D.^ Am. ^ De veras ?

Justa Aixís ho diu D. Maurici Terri x assegura qu' avuy

tot quedarà arretglat.

D.a Am.
(^
Tot ?

(
la Justa se 'nvdy ' s queda al pas de la

porta del foro.) ^í Ahont vas?

Justa Ja m' ho creya {mirant fora I' escena) que faria

'1 ganso per escoltar jArri avall com 1' aiga! {en-

trant) Si, senyora, tot: aixis ell ho diu y també

m ' ha dit que vindria.

D.a Am. Esplícat.

Justa No sè mès j Ah ! D. Rafel Negre vindrà de

vanguardia, fent V orni, com si no intervingués en

1' assunto.

D.a Am. Si,jasè

Justa M' ha preguntat ab insistència, si D. Jaume arri-

ba avuy.

D.a Am. Si: segons la carta, ab el tren de doscuarts d' on-

se. El Sr. Llorens es à mirarho y avisarà.

Justa Li recomana sobre tot que no olvidi las instruc-

cions

D.a Am. No ' s perderà per mi la partida. Digui à la mamà
que r espero. {Justa entra en la habitació de donya

Rita y ' n surt luego.
)
^Es possible lograrho? ^jNo



resultarà una campanada fi de sigle? — ; Desitjo,

dupto y tremolo! —Es precís: resulti lo que resulti.

probémho. Sí, no hi ha altre medi. jEU ó jo!

Justa Surt al moment ]).«- Amàlia.

D.^ Am. Posis à la mira y cuan els vegi venir

Justa Descuidi, (se ' n oa per el foro. )

D.a Ri. (Desde la porta, cridantla)
j
Justa!

Justa (gírantse y clesde '

I punt en que 's troba.) f;Qué

se li ofereix, senj^ora?

D.íi Ri. Que 1 Sr. Llorens entri tan bon punt arribi.

Justa Molt bè diu.

ESCENA JN

D.H Amàlia de Montpadeós, D."* Rita Trébol.

D.* Am. (^
Ploras , mamà ?

D." Rr.
i
Sí, ploro, filla meva, ploro ! ( ah amargura.)

D.' Am.
i

Mamà ! ( ab carinyo y sentiment.
)

D."* Ri.
ç,
Qué vols ? (: qué canti ? ^ qué rigui ?

D.' Am.
j
Qué no ' t desesperis. ( súplica y mimo.

)

D.' Ri. Xo es desespero: sont llàgrimas ^ veus ? llàgrimas

que surten, mal que vulgui. jY tenen una amargor

tan folla, qu" escan\^a {ab la ma al coll) y ofega!

( ah la ma al cor.
)

D.' Am.
i

Mamà !

D.^ Ri.
i

Déixam, Amàlia, déixam ! En aquets instants

els teus patóns no alivian.

D.* Am. ^ Y ofenen ?

D.^ Ri. No: molestan, engünian.

D.* Am.
i

Patons de la teva filla !

D.' Ri. Que no sont espontàneos, ni va en ells afecte, ni

carinyo.

D.' Am.
i

Ets tu qui ho dius ?

D.' Ri. Pretenen ser compensasió à horrible sacrifici, y

tot lo que paga es preu.

D.^ Am.
i

Mamà ! ( sorpresa )
\
Pobre de mi ! ( desmayant

)

D.' Ri. Tranquihsat. Promesa es promesa. Cumphré.

D.* Am. No ho vuy, si tant te costa.

D.' Ri. ^ Y no ha de costarme ? (•;
Has cregut que per la



teva bona cara faré 'I sacrifici sense sentirlo ? —Hi
n ' es d' egoista 1

' egoisme !
\
Fins vol mut y rialler

el dolor que causa, per conseguir lo que desitja I

D/' Am. Xo, manicà, no: t' equivocas. Comprench las tè-

vas llàgrimas y sento aquí ( ah la ma en et pit ) la

pena imponderable
,
que t ' abruma.

j
Bè '

1 veig el

sacrifici ! però es la meva situació tan horrorosa !

i
y soch la teva filla !

D.* Kt. Si no fossis tii
(•;
qui podria obligarme V Però la

mare, ni cegantse, pot deixar insensible à la dona

f.;
ho sents ?

D/ Am.
i

Tu vas casarme !

D.' Ri. Y per mi ets desgraciada
f-;
no es axó V

D/ Am.
i

Mama !

D.* Ri. Digas: no reparis. Al punt à que hem arribat , es

bèn poca cosa que la filla reprotxi à la mare.

D.' Am. Si no t" hu deya

D.^ Ri. Tú vas casarme: sacrificat.

D.' Am.
i

No, mamà
D.' Ri. Sí, vaig casarte. (.; No hi liabía motius de sobras

per ferho '^ Bè ho sabs y lio has vist.
j
Si encara du-

ra!—L' ànsia folla dels Montpadrós per apoderarse

de r herència; 1' odi africà que tios y cusins t' han

tingut y ' t tenen , eran motius mès que poderosos

per casarte a corre cuita. (^*Qué no han dit de mi ?

^qué no han dit de tú V Ni la teva infància, ni la

teva ignocencia 'Is hi ha merescut la consideració

mès petita. Devant de tanta calumnia, vilesa é infà-

mia, com ells esgrimian , se feya indispensable un

marit, que 't defensés pèr tot arreu y cíira à cara,

obligant à n' els Montpadrós, si us plau per forsa,

al respecte y al silenci.— Jo ja no podia ab la meva
ànima !

j
Quince anys de plets y cle lutxa ' m tenian

morta

!

D.a Am.
i

Y en lloch del apoyo que buscàbam, van venir

mès disgustos y mès penas !

D.' Ri. ^ Qué vols ferhi ? Una ' s proposa y j
1' inten-

ció mès bona y mès santa, resulta escarni al estre-

llarse contra la maldat agena.



D.a Am. Pero tu '1 conexías !

D.^ Ri.
i
Ay, filla del mèu cor ! m' ho pensaba.

D.a Am.
i

T ' ho pensabas !

D.a Ri. A conéixrel tal com es avuy
^^ V hi hauria casat?

D.a Am.
i

Mamà !

D.a Ri. <; No comprens c^ué uo ?
(i
no veus qué , com tú,

he sigut víctima també ? Ho toco y cambi tan

inmens y ràpit no s' esphca.—Aixís m' ha pagat el

perdulari la fam que li he tret de sobre.

D.a Am. Es de la teva parentela y precisaba fer algo per

ell. Mes valia ell qu ' un altre per la pubilleta y ab

ell tot se quedaba à casa, y ab ell tú manarías sem-

pre,

i

Amàlia !

(
amargura y recoriüenció.

)

i

Oh ! si '1 sentisis cuan m' insulta, quins horrors

me diu y quinas esgarraduras me conta,

i

D



8k. Llo. {entrant) Si no '1 volen véurer de cop y volta, re-

tírinse. Ha arribat y dintre un moment el tindran

aquí.

D.a Am. L ' ha vist ?

8r. Llo. Cuan pujaba à la central del carril.

D.a Am.
(.; No ha pres un cotxe ?

Sr. Llo. No; senyora: la central.

D.í^ Am.
i

Mesquí ! ( desprecí. )

D.íi Ri. {ironia) Fa bè: pudé demà li farian falta. <;¥

lo demés ? (a ne 'I Sr. Llorens.
)

Sk. Llo. Tot à punt de solfa. Véurer à D. Jaume, y corre à

escape à casa del procurador, ha sigut una mateixa

cosa. Avans de las dotze, llestos.

D.« Ri. (^ Avans de las dotze ?

Sr. Llo. Aixís ho assegura.

ESCENA VI

Dits, Justa.

Justa D. Jaume entra.

D.ïi Am. Fugim
D.^ Ri. Justa ( com dientli «tu )natei.xa, fes lo encarre-

gat. »
)

Justa Descuidi, senyora. ( .s' e/2 oa/i Z^.'i Rita jj donya

Amàlia. )

Sr. Llo. Fassi 'Is honors de la casa, d' aquella manera

que vostè

Justa
j
Oh ! vostè m' hi ajuda y....

Sr. Llo. Ho sento: no pot ser: m " esperan.

ESCENA Vil

Justa.

Tots desitjan y tots fugen: tots amenassan y temen.

r^ Qué es lo que sucsehirà ? xVlerta Justa. Fem com
aquell senyor que escoltaba Is discursos alj parai-

guas, perquè cuan arrivés el diluvi universal, no T
trobés desjn-evingut.

( andntsen d la porta // mirant

fora escena. ') Aquí 4 tenim ab 1' espia al darrei-a.
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ESCENA VIJ]

Justa, D. Jaume Trkbül, Tomeu.

Justa {^deade La porta.) Ben vingut, I). Jaunib'.

había de contar ab viisté V No 1" esperalxim.

1). Jau. • ( entrant ) Bons días , Justa.

Justa
f-;
Vé cansat ?

i^
cóm li ha probat el viatje V

D. Jau. ^folt bé: gracias. (.; Y la Amàlia V

Ju^ta Ya\ el sèu cuarto. No crech (jue tingui noticia de

la seva vinguda.

i). Jau. Sí, no li he escrit.
(.; Y la niainj'i V

Justa No sabria dirh Ha vingut el Sr. Llorens y....

D. Jau. Sí, sí, està bè.

Justa
ç^
Vol que li passi recado V

D. Jau. Per ara no.

Justa Primer es 1" espia (í/parí "i
(.;
Se li ofereix alguna

cosa ?

D. Jau. Res de moment.

Justa Donchs, ab el sèu permís

ESCENA IX

D. Jaume , Tomeu.

Tomeu

D. Jau.

Tomeu

D. Jau.

Tomeu
D. Jau.

Tomeu
D. Jau.

Tomeu
D. Jau.

Tomeu
D. Jau.

( apart )
;
Quina mala pua es això !

^
per ta Justa,

mírantla ciian se ' n vü.)

;. Y bè ?

Ben bè de cert
ç^
sab no ])uch dirli res; però li

ha misteri, senyor, hi ha misteri.

f.;
En (jue 't fundas ?

No hu sè , si vol <|ue li digui.

(.;
Qué has vist ?

Res, casi res y molt.

Vaja, esplícat.

Sí, senyor, però

A veure si preguntante, anirem millor. (-; A(juets

días la senyora ha soi-tit de casa V

Sí, senyor, sí: casi cada dia.

j El dematí ?
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Tomeu No, senyor: à la tarde.

D. Jau. ^ Y de nit ?

Tomeu No , senyor, no: à la tarde.

D. Jau. ^ A quina hora ?

Tomeu Entre dos y tres.

D. Jau. ^ Sola ?

Tomeu No, senyor: ab D.'^ Rita.

D. Jau.
^^
Sempre ?

Tomeu Sempre; sí, senyor.

D. Jau. ^ No las has seguidas niay ?

Tomeu Era impsssible.

D. Jau.
\
Impossible ! ^ perquè ?

Tomeu Perquè anaban ab cotxe y tant bon punt ellas

eran dintre, 'Is caballs ja corrian escapats.

1). Jau. ^ Ab cotxe dius ?

Tomeu Ab cotxe.

D. Jau. j Quina manera de gastar ! Vanitosas miserables!

ç,Y k quina hora tornaban ?

ToNEU No n tenían de íicsa; à las sis, à las set, à las

vuit cuan las hi venia bè.

D. Jau. ^ Tornaban juntas ?

ToMxu Juntas; si, senyor.

D. Jau. ^ No ha tornat may la mamà sola ?

Tomeu No, senyor.

D. Jau. ^ Ni tampoch la Amàlia ?

Tomeu D ' això n ' estich ben segü,

D. Jau. ^ Sempre han tornat ab cotxe ?

Tomeu Oh ! si : ab el mateix : un cotxe molt bonich , ab

dos caballs perla , molt iguals y molt macos.

D. Jau.
(
apart

) j
Imbècils !

j
hauran gastat un dineral !

—

Mentres jo he estat fora ^ ha vingut algú ?

Tomeu El de sempre: '1 Sr. Llorens Camplà.

D. Jau. ^ El regatxo y contento de la sogra ?

Tomeu Si , senyor ; aquet.

D. Jau. ^ Y ningú mès ?

Tomeu Que jo hagi vist, no senyor, y cregui que he vigi-

lat de días y de nits y que he passat moltas horas

ab r ull obert.

D. Jau.
;
Y no has vist res ! ( irònidi. )



si: '] oartV' liíi vingut cada dia: no me n rc-

— 11 —
Tomeu ( )h !

cordaba.

D. Jau. ^^ Cada dia V

Tomeu Desde '1 següent à la marxa de vusté. Leri, leri a

la mateixa hora, ninch, ni.nch, ja se sal)ía, '1 carté.

D. Jau. ^^
A quina hora dius V

Tomeu Entre dotze y una.

D. Jau. Cartas del poble.
(^
com sí parlés ah ell mateid'. !

Algú, de ficso, per encarrech d' ellas, m' espiaba y
escribía. {d n^ en Tomeu

) (^
Y no sabs res mésV 8i,

Tomeu, qu' es ben poca cosa y jo 't creya llest tins

allà. Si no ha passat mès que lo que contas (i, perquè

parlas ab misteri V
^^
per darte importància V ^, No

veus que en tot axó hi podrà haberhi dispilfarro

»

bestiesa; però misteri ni mica?

Tomeu
(^
Qué li diré, senyor ? per mi n ' lii ha y molt. Cap

dia he pogut portar las flors , sense que 'm seguís

la Justa y fes mans y mànigas per tréurem d' aquí.

i

Fins m' ha dit espia ! La senyoreta sempre m' ha
retxassat y ab urt. Xo hu dupto : m ' aborreix de

veras perquè soch afecte à n ' el senyor. Ij' he vista

plorant: també àD.'^ Rita. Las dos s' han disputat

mès d ' un cop y avuy la Justa ha portat recados de

fora, dient à D.^^ Amàlia « tot està arreglat.» Prou

ha dit '1 nom d ' un senyor; però no 'm recorda.

D. Jau. Un nom ?

Tomeu Sí, senyor.

D. Jau.
ç^
Quin ?

Tomeu No ' m recorda.

D. Jau. Fes memòria.

Tomeu Don Don no, no m recorda.

D. Jau. Si qu" etsinfelis, Tomeu. Pudé lo únich que va-

lia la pena de saber, es lo que no sabs.
\
Quó tot es-

tà arreglat ! (
pensatiu.

)

Tomeu Això si qu ' ho recordo. Pregunta D.» Amaha. ^ Y
l)è? y respon la Justa, Don Don ( vaja, no hi

})uch fer mès, no 'm recorda ) diu que tot està arre-

glat.

D. Jau. (.;YluegoV
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Tomeu Luego la Justa ha vingut à n' aquesta porta, per

veure si jo escoltaba, y com feya un moment qu' ab

renys y desprecis m habían tret de la sala , no he

tingut mès remey que anàrmen sense sentir res

mès.
i

Es una piía aquesta minyona !

D. Jau. Bueno, Tomeu, bueno: ja veig que has fet lo que

has pogut j me ' n recordaré. Digas à la Justa que

vinga.

Tomeu Molt bè diu. ( anantsen ij veijent d la Justa en la

habitació contigua ) Per allí passa, (cridant la des-

de la porta de la sala. ) Justa, D. Jaume 't demana.

( apart ) Prou estaba de centinella.

Justa {en la porta y apart d n en Tomeu)
(^
Ja han

caigut ? ( signn de diners
) i^

No ? — Ni cauran (mo-

/rt) {entrant ij en alta veu d D. Jaume.
) ^i, Qué se

li ofereix, D. Jaume ?

D. Jau. Avisa à D:^ Amàlia (repentsantse
) ^jY perquè

no hi entro jo ? No : ( ressoloent )
ja hi serem à

temps. Avisa à D.'^ Amàlia y també a la mamà.

Justa ( apart ) No gosa dir sogre (3 cosa pitjor.

ESCENA X
D. .Jaume.

;
Cotxe ab dos caballs tots els dias ! j Carta!

i

llàgrimas !.... jdisputas!....
j

qué tot està arreglat!....

Pudé si diu bè en Tomeu, que hi ha misteri. ^ Però

quin misteri V
^^
quin ? ^ com ? Ja fa temps que

pressenteixo algo negre terrible; que 'm tè intran-

quil, frissós, y no acerto à veure res, ni à dominar

el neguit que 'm consum. De tot ne te la culpa la

Rita; però s' acabat
j
viva Dèu ! costi lo que costi....

( mirantfora /' escena.
) j

L' Amàlia !

E8CENA XI

1). Jaume, D.^i Amàlia.

D. Jau. (ab mimo afectat) ;
Ditxosos ulls que 't poden

veure ! ( recúnocdció amistosa
) \

Ni esperarme !



D-



— 14 —
D. Jau. \

Sempre 1' hipèrbole ! ( ah to amable.
) ^, No sabs

que '1 testament no val fins que ha mort la persona

que '

1 fa ?
d
Qué pot cambiarse cada dia , à cada ho-

hora, à cada instant ?

D/ Am. Inútil: no te 'n faré un, per si no fos à temps à

ferne un altre.

j
Miserable ! ( ab ira,

)

Se donan casualitats, (ab desafio. )

(
ab despreci. ) Per ànima vil no ' t falta res.

No, densa que visch ab tú.

No vuy incomodarme.—Preparat: demà marxem.

^ Al poble ?

Sí, al poble.

Ja t' ho he dit: no hi vinch.

Hi vindràs.

No, may.

Sosségat. Ja veus si n' estich de tranquil. Ho he

resolt aixis y aixís ha de ser. Vindràs.

i
No !

Sí, Amàlia; sinó de bon grat per forsa.

Per forsa Is penjan, diu 1' adagi.

'Is arrastran, si no ho sabias.—Soch el tèu ma-

rit. Mentres jo habiti dintre la Península , tens obli-

gació de seguirme , de viurer ab la meva companyia:

aixís ho mana la lley. El poble no es lluy: cuatre

horas de carril. He passat aquets dias arretglant la

casa y amoblantla: no hi falta res. Demà marxem.

Tú, si vols.

Y tú també. Cas de resistir, lo que sentiria de

veras, tot està previngut, t' hi portarà una pareja

de la guardià civil.

( horrorisada. ) i

Ah!
i

Sempre 1' atropello !...

Obeeix y....,

^ A qui ? ^ à tú? (ab ira y despreci
) i Y qui ets

tu
,
perquè jo t ' obeexi ?

Qui per dret y lley pot obligarti :
' 1 tèu marit.

T' equivocas: seràs un horror, una infàmia, una

misèria; però '1 mèu marit no 1" has sigut may.

D. .Jau. Acabem ; mano !

D.
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D.* Am. No tí ne mi.

D. Jau. jMano

!

ESCENA XII

D. Jaume, D.** Amàlia, D." Rita , després de ella entra '

I

8r. Llorens.

D.* Ri. En aquesta casa, encara no, [desde la porta de

las sòvas habitacions — entra.
)

D. Jau, jMamà! (sorprès.)

D.^ Ri. Encara soch la mestressa; encara soch la duenva
d ' ac|uet xalet.

D. Jau. ( refentse y calmós. ) Y pot continuar sentho y
disfrutantlo

;
però nosaltres demà marxem.

^ Cóm ? ( sorpresa. )

L ' Amàlia y jo ' ns reduhim al poble.

4 Al poble?
'

La casa pairal està arreglada y amoblada con-

venientement. {ab intenció. ) Soch marit

Per mès que ' n siguis
,
jo no \'indré.

No olvidis que puch obligarte y que la resolució

es feta.

D.'' Ri. (ab resolució y seguritat. ) Ni ella vindrà, ni tu

hi aniràs à la casa pairal.

D. Jau. Ella y jo. {algo eccitat per T actitut de Z)."^ Rita.)

D.* Ri. Repeteixo que ni tu no hi aniràs.

D- Jau. {ah desafio y exaltació. ) ^ Qui ha deprivàrmen?

D.* Ri. Qui pot.

D. Jau. Sembla que tant vusté, com 1' Amàlia, volen

traurer forsas de flaquesa; que s' han tornat valen-

tas; que m' desafían. (d D." Rita anienassant.)

I Encara no 'm coneix '? g Olvida que lo que ' m pro-

poso ho abona el dret ó la forsa y qu ' apoyat en la

forsa ó 1 dret, tot ho logro ? {acentuant V amena-

ssa.) ^ Vol plorar una altre vegada ?

D.* Ri. ( ab enteresa. ) No una; ploraré sempre tal volta;

però ni la meva filla sortirà d' aquí per ara, ni tu

habitaràs la casa pairal.

D. Jau. \
D.^ Rita ! {furiós. )

D.



D
'



— 17 —
D. Jau. ( àh ànsia. ) Però ^ qué ?

Justa (
anunciant. ) El lYibunal.

1). Jau. (
sorprès del tot.

) | Qué es això ?

Sr. Llo. ( apart. ) j
Bè tardàban !

D ^ Am. ( apart. ) j
Gracias à Dèu !

ESCENA XIV.

Dits, JuTJE, Escriba, Oficial d' escribanía, Agutzil.

(
/' oficial c?' escribania s' apodera de una taula y

durant V escena figura escríurer ij esténdrer la di-

ligència. )

D. Jau. 3 i Qué es això ^ (en el colm de la sorpresa ij de la

contrarietat.) ^Perquè 1 tribunal à casa meva?

^. De quina infàmia ' s tracta ?

JuTJE Calli y respecti al Jutjat, que ve en cumijliment

de la lley.

D. Ra. {d d. Jaume, com oenentli protecció.) Sigui co-

medit y deixis de tonterías.

D. Jau. Però

D. Ra. Per '1 bè que li vuy, moderis. El desacato es la

cosa mès fàcil y la pena es presó correccional y
multa.

D. Jau. ( apart d D. Rafel. ) i
De que s tracta?

D. Ra. Ho ignoro per cumpert.

JuTJE è.
^'^ Amàlia de Montpadrós y Trébol ^

D.a Am. Servidora de vusté.

( V escriba V hi posa de manifest un escrit.

)

JuTJE i
Reconeix per sèvas aquesta íirma y rúbrica ?

D.í^ AM. Si senyor.

JuTJE i
Y 's ratifica en el contingut d ' aquet escrit 'f

D.^ Am. Si, senyor.

JuTJE i De modo que vostè vol fonnalment que se la

constitueixi en dipòsit per intentar contrac'l sèu

marit acció de nulitat?

D.a Am. Si, senyor.

KscribÀ Vostè mateix, que I" acta )al oficial. )

Oficial Descuidi : al terminar '

1 jutje
,
quedarà estesa.
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JuTJE ( d D.^ Amàlia. ) i

El sèii marit està present ? (')

Escriba (
senyalant ü D. Jaume. ) Es el senyor.

JuTJE Vegin si ' s posan d ' acort sobre la persona que

ha d' encarregarse del dipòsit, {d D.'"" Amàlia y a

D. Jaume. )

D.* Am. Jo designo à la senyora
,
que es la meva mamà.

D. Ra. (d d. Jaume.
) ^ Y vusté també , vritat

?

D. Jau. Però ^ que diu ?

D. Ra. Que designa à D."^ Rita

D. Jau. i Perquè 1' Amàlia 's quedi aquí ?
j
May !

\
Cual-

sevol , un gitano primer qu ' ella

!

D. Ra.
i

D. .Jaume!

D Jau. í
Qué la tanquin en un convent

!

JuTJE En aquet cas, en us de las facultats que la Uey

me concedeix, elegeixo à la senyora ^híi seva

gràcia ?

D.* Ri. Rita Trébol, viuda de Montpadrós.

JuTJE D.a Rita Trébol, viuda de Montpadrós, mare de

la dipositada. — En lioch pot estar millor una íilla,

que al cuidado de la seva mare.

D. Jau. ( cridant. ) j
Protesto !

j
M ' hi oposo !

JuTJE Inútil en aquet moment.

D. Jau. La lley concedeix recursos

JuTJE Ecsersitils en temps y forma, (ab solemnitat. ) En
tant, constitueixo à D.* Amàlia de Montpadrós Tré-

bol, en disposit en poder de la seva mare D.^ Rita

Trébol, à la cual se facilitarà testimoni del sèu nom-

brament y d' aquesta diligència. Mano que se inti-

midi al marit D. .Jaume Trébol Arnall que no mo-

lesti à la seva esposa ni à la dipositaria , baix aper-

cibiment de procedir contra ell à lo- que hi hagi

lloch;ymano que 's previnga à D.* Amàlia de

Montpadrós que si dintre un més no ha intentat la

demanda de nulitat, quedarà sense efecte '1 dipòsit

y serà restituïda en poder del séu marit.

D. Ra. (
apart al Sr. Llorens. ) Y ja estem llestos.

C ' ) Eu gràcia à la brevetat, s ' ha passat per sobre ' 1 precepte legal,

art. 1882, L. Enj. civil... " y sin que éste ( el marido ) se halle preseiite. „



— 19 —
Sr. Llo. ( id. d D. Rafel. ) Si que n' hem fet avia.

Escriba {d D. Jaume. ) Ja ha sentit lo de la intimidació.

Si vol que li llegeixi

D. Jau Es dir, que jo no puch

Escriba Molestaria en lo mès mínim. Està baix 1' amparo
judicial.

D. Jau. ( apart. ) \
Quina murriada! jPer això gallejaban!

Escriba ( d Z).' Amàlia. ) No hu olvidi, dintre un més

D." Am. Mil gracias: no hu olvidaré.

D. Ra. ( al Escríbd apart. ) Ans que transcorri hi haurà

demanda : jo li fio.

Escriba {apart d D. Z?a/e/. ) Ho crech. {alt y al oficial

de escrihania. ) i
Està això ?

Oficial Si, senyor. Ja poden filmar, si 'Is hi sembla.

( entrega lo escrit al Escriòd.
)

Escriba i Ho ha consignat tot ?

Oficial Sí senyor : ratificació , nombrament de diposita-

ria, constitució de dipòsit, intimidació al marit,

prevenció à la dipositada: no hi falta res. ( mentres-

tant I' escriba pasa ' Is ulls per I' escrit.
)

Escriba Bueno, està bé, ^. Volen que 's llegeixi?

D. Ra. No n' hi ha nescesitat. {apart. ) Abreviém.

( assentiment en D.' Rita y D.^ Amàlia. Firman '/

Jutje, D^ Amàlia y D." Rita; mentres can fir-

mant, el Sr. Llorens, apart y mirant d D. Jaume

diu. )

Sr. Llo. \
Míratel que pensatiu. Ja era hora. Si te las tor-

naré las brometas , cuan quedis fet un pelacanyas.

Hem corregut mès que tú.
j
Cínich !

Escriba ( d D. Jaume oferintli la pluma. ) i Vol fer 1 fa-

vor ?

D. Jau. i De qué ?

Escriba De firmar.

D. Jau. j Jo !

D. Ra. No 's descompongui D. Jaume no hi ha remey.

( D. Jaume firma.

)

D * Am. ( apar.t d D." Rita. ) ;
Eirma !

D." Ri. ( id. d Z)." Amàlia. ) Era igual.

Escriba %, Molt bé. {firma ell y diu al oficial. ) Reculliho
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tot. ( Eljutje, després de saludar, se retira seguit

del Agutzil.) Senyoras senyors, {saludant y
anantsen ab l^ oficial. D. Rafel 'Is acompanya y
torna luego. )

Sr. Llo. {apart y preparantse d lo que puga venir. ) Ara

es "1 moment mès critich. Ojo al cristo, Sr. Llorens.

ESCENA XV

D. Jaume, D.'' Amàlia, ü.^' Rita, Sr. Llorens, D. Rafel.

D. Jau. ( ab ira y amenassa.
) \

Infames ! ( moviment en 'I

Sr, Llorens. )

D. Ra. (
interposantse. ) Recordi 1' intimidació judicial y

no fassi tonterías, que resultan caras.

D.^ Am.
i

Oh ! sí: 1' infàmia es nostre, ben nostre ^vritat?

Lo bonich, lo decent, lo digne , es fer acompanyar

una senyora per una pareja de la guardià civil.

D. Jau. j Oh ! ( descompost y ab ràbia.
)

Sr. Llo. ( apart. ) A temps: torni.

D.^ Am. Estabas cregut que '1 sufriment no tè un límit?

—Ves per la guardià civil, que aquí t' espero.

D. Jau.
;
Amàlia !

D.í* Am. Hem acabat per are y per sempre. Difícilment

sentiràs may mès una paraula dels meus llabis.

{sech y ab despreci. ) Adiós. {se 'n va.)

Sr. Llo. ( apart.) Y ves dient: «soch *1 marit.

»

ESCENA XXl

D. Jaume, D.í> Rita, Sr. Llorens, D. Rafel.

( desconcertat del tot.)
\
Però es possible !

Compendràs perfectíssimament bè que sent jo la

dipositaria y estant dipositada aquí la teva espjosa

,

en aquesta casa tu hi ets de mès.

i
Mamà !

(
entre desesperació y súplica.

)

Inútil tot: Serà millor que n surtis à las bonàs,

que obhgat per el jutje.

( desesperat. ) \
Rita !

i
Rita ! j Tu !

( apart. ) \
Qué fàcilment se descompón ! Ell ma-

teix darà probas.

D.
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D.fi Ri. ( ofesa ij altioantsa.

) ^ Qué es això ? Encara socli

senyora y ,
ja que no per lo que represento , resi)ec-

tam al menos per 'Is nièus anys. {sense deixar lo

parlar é ímposantse. ) Mal que 't pesi, en tots con-

ceptes, aquí mano jo. {senyalant la porta. ) Per allí

's va à fora. (se '/i va. )

ESCENA XVTI

D. Jaume, Sr. Llorens, D. Rafel.

D. Jau. ( anonadat. ) \
Dèu de Dèu ! es horrorós

!

D. Ra. 1
Calma!

\
Calma!

Sr. Llo. ( anantsen per el foro y apart. ) Y jo li obriré de

bat à bat la porta
,
perquè hi passi ben ample 1

' úl-

tima vegada.

D. Jau. \
Comprench que ' s mati à una dona !

\
qué se la

trossegi

!

D. Ra.
i
d. Jaume!

D. Jau. j 8í , comprench 1' assessinat, "1 parricidi y

i
ay d' ellas! ( anantsen per '

Iforo. )

D. Ra. No : j ay de vostè ! {entra en las habitacions de

D.' Rita. )

Fi del acte primer.



ACTE SEGON

La mateixa decoració.

ESCENA PRIMERA

D.a Rita , D.•'^ Amàlia , D. Rafel.

D.-^ Ri. iVól dir?

D. Ra. Li asseguro. Ja veu quina paraula solto.

D." Am. ^E1 marit...

D. Ra. Mentres '

1 matrimoni dura, es usufructuari dels

bens
,
que 1

' esposa li ha constituït en dot
;
però no

n' es dels parafernals, dels que correspon 1' admi-

nistració à la dona.

(^Y 'Is bens de 1' Amàlia son...

Parafernals , senyora.

Donchs ell...

No pot venirhi à buscar res.

Ja: però si de cop y volta recorre 'Is masos y...

Me sembla que , per depressa que vagi , li hem se-

gat 1
' herba sota ' Is peus.

^Es possible?

Sabent qu' avuy se faria la diligència de dipòsit,

ja ahir estaban en limpio uns escrits fent ressaltar

que vusté està dipositada, que 'Is seus bens son pa-

rafernals y demanant lo procedent perquè D. Jaume
no puga, com à marit, fer la forsosa à masovers, ni

D.
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arrendataris, ni percibir un cèntim. — Ab fetxa d'

avuy se presentaran ahont convinga. — Mentrestant,

jo, com à procurador de vusté, he escrit à masovers

y arrendataris lo que passa, prevenintlos
,
perquè

no siguin victimas de una sorpresa. — Surten las

cartas ab '1 correu d' aquesta tarde.

(I De modo que?...

Què ' Is bens de vusté s ' han ben acabat per ell

,

si no demana à n ' el Jutjat que li senyali aliments.

(iCóm?

« Que vusté li passi algo per viure , mentres dura la

qüestió.

(í Y gosarà?...

Dat cas , senyora , no serà ' 1 primer.

;
Viure dels diners de la dona I

Tot es segons se mira. N 'hi ha qu' ho tenen à or-

gull , fundanthi ' 1 sèu estat social.

Sí , cada hú s ' ho pasta à la seva moda.

Com vehuen
,
per aquet cantó poden quedar tran-

quilas : tot està previngut. — Es per un altre que te-

mo y, la vritat, me dona no poch cuidado.

i
D. Rafel!

A fé de Negre, ho veig fosch
,
y... vaja, val mès

que 'Is hi digui. D. Jaume tè conciencia entera de

la seva situació :
' s veu caigut per complert ; burlat

,

escarnit y '1 desespero '1 domina. — Me '1 miro ca-

pàs de qualsevol barrabassada. Diu que comprèn

que s' escanyi una dona, que se la trosseji...

D." Am. jBàrbaro!

D.* Ri. Si tenia valor per realisar '1 sèu desitj ray... Però

es cobart y en serà mès en el punt en que ' s troba.

D. Ra. Que comprèn 1' assessinat; el parricidi y amena-

ssaba dient «
j ay d ' ellas !

»

D." Ri. Pudé dintre poch supliqui.

D. Ra. ^Supliqui, diu?

D.* Ri. Supliqui, D.Rafel.

D. Ra. Ojaíd : però la desesperació transforma als homes,

fentlos capassos fins d ' horrors
, y 1

' he vist deses-

perat; '

D.
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D/ Ri. Ja ' s calmarà.

D. Ra. Celebio de veras qu' aixís ho prengui y si no mà-

nan altre cosa, "m retiro, {saludant) Donya Rita...

Donya Amàlia...

D.'"* Am. Sobre tot no descuycli...

D. Ra. Impossible. — L' interès y 1' empenyo de don

Maurici Terri no deixan en repòs à ningú.

ESCENA II

D.'' Rita, D." Amàlia.

i
Y r has tirat à fora

!

(^Qué hi habia de ferhi aquí?

No , si lo que m ' estranya es que se ' n hagi anat

,

que no hagi resistit.

(^Qué n' hauria tret?

Es dolent y tossut.

Cuan tracta ab dèbils y 's creu '1 mès fort. Però

tem al jutje y li fa poquísima gràcia '1 Sr. Llorens.

(^De modo que estabas disposada...

En aquell moment, devant 1' insult, à tot.

i
Quin escàndol podías!...

^Y què? — Per campanada mès ó menos, no cal

reparar. — La que 's prepara es de primera y sona-

rà per tot.

D.a Am. Ja ho veig, mamà; però — (ab mimo) deixa que
t ' ho digui —

i
d' ensà qu' ell es fora, respiro ! Y

si la nulitat resultés com '1 dipòsit
j
quina ventura!

;
Es tanta! jay! que desconfio, que 'm sembla im-

possible !

D.a Ri. Y per tot lo que puga venir, val mès que descon-

fihis.

D.a Am.
i
Tú també!

D.íi Ri. ^;Qué vols que 't digui? Se 'm fa la cosa tan difí-

cil
, tan costa amunt. — Jo no n ' habia sentit parlar

may; ben al contrari.

D.a Am. Però ells ho dihuen : es mès, ho asseguran.

D.^ Ri. jElls! jells! ~D. Maurici ho delira y 1 sèu abogat...

D.a Am. Y'l sèu abogat? '

d:
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grimas , soch mès resolta : ploro , sí

;
però no reculo,

— Si dependeix de mi la militat
,
per mès que tot

6
' enfonsi , serà nulitat.

Justa {en la porta anunciant) D. Maurici Terri.

D.a Ri. No vuy que ' m vegi plorant. — Tú mateixa. —
Qu' una tontería no 'ns porti un obstacle.

D.^ Am. No temis: (fentli un petó) tranquilisat y vina lue-

go. (« la Justa) Que passi.

ESCENA m
D.^ Amàlia y D. Maurici.

D.a Am. A pesar d' haberho dit la Justa y D. Rafel que

vindria, m' estranya la vinguda. — (í.Qué hi haurà

de nou ? - -
i
Sempre tement

!

D. Mau. (entrant) lAmaUeil {alegre y satisfet)

D.a Am.
i
Maurici !

(
ab recel)

D. Mau. No 't posis seria, ni t' enfadis. — Serà tanta lleu-

geresa com vulguis
;
però no he pogut resistir ' 1 ve-

hement desitj de dirte : «
j
Que sigui la enhorabo-

na ! » — 6Y la teva mamà? — Sí
,
ja ho sè tot: m'

ho ha contat el Sr. Negre: lo de la Guardia civil, lo

de tréurel de casa. — j Oh ! lo de plantarlo al carré

es de primera. T' ho confesso: m' ha fet felís. —
Ves

,
per gota que 'ns descuidem, com arrías tren

avall, escoltada per la parej/i de la Guardia civil.

i
Quin disgust y quina vergonya

!

No n' hi ha per menos. — (:Pero qué tens? ;
estàs

intranquila! — ^;Qué 't passa?

No ho sè.

(j Te sab greu qu ' hagi vingut?

Sí y no.

i
Amàlia !

{vergonyosamentj Per el que diran, ho sento: {ab

carinyo) per el gust de véuret. ho celebro infinit.

D. Mau. Gracia^ y deixa que digan. — A bè, que tú de-

bías esperarme.

•1).^ Am. í.a vritat, no;
^^
perquè?

D. Mau. {ab reconvencíó carinyosa) ;
Olvidadissa! — Pro-

D.
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però.,, jmay falta un però per desgracia! — Si '1

mataba, per mès que fos/re«íe à/re/iíe y en hon-

rosa lutxa (^ cóm casarme luego ab tú ? El desitj de

matarlo era viu, enter: però '1 dupte... Jo no volia

pérdret de cap modo , ni per cap concepte. — ; Bè

n ' he passat y passat d' horas cruels, interminables,

desitjant y contenintme! — Al últim, foll d' amor

y boig de dupte, dich à n ' el méu abogat : « Vuy ma-

tar à un home en desafio y casarme luego ab la viu-

da ^.hi ha medi?»

D.a Am. lY vas gosar dirli?

D. Mau. No que no y bèn hagi '1 mèu impuls. — Enterat

punt per punt de la cosa, ja ho veus, ha trobat me-

di que deixa en vida à n ' aquell perdut.

D."^ Am. Maurici, prou: no vuy...

D. Mau. El tinch aquí. {senyalant í ' estómach) No hi puch

fer mès. — Si un dia se m' atravessa... {fent senyal

de passar lo) jDèu 'ns guardi d' un ja està fet!

D."^ Am. Y entre tú y jo s' obrirà un abisme.

D. Mau. jCa! jno! — La necessitat ensenya moltíssim. —
Ara ja sè lo que son dispensas.

D.a Am. 4Cóm?
D. Mau. Ja t' ho esplicaré un altre dia.

D." Am. Però...

D. Mau. Per un cantó ó per un altre, la nostra es bèn se-

gura.

D.a Am. j Maurici!

D. Mau. Bèn segura, vida meva. {fent acció d' abrassarla )

D.a Am. ((ie^íenm^/o) La mamà.

ESCENA IV

D," Amàlia, D. Maurici, D.VRita.

A n ' els peus de vusté , senyora dipositaria.

(saludant ) Sr. Terri...

Admeti la mès complerta enhorabona y permétim

tributarli 1 ' aplauso mès entussiasta.

Admeto, sempre que vusté...

No s" apuri: estaré tant correcte com puga desit-

jarse.

D.
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D.a Am. No sabia...

D. Mau. La Justa ve, y ell queda en el portal.

D.í^ Am. Sembla impossible que vingui...

Sr. Llo. (com parlant ab ell mateix) No , d ' insistent n ' es.

D. Mau. Desitjo de bona fé està lo mès correcte... (apart d

i>.« Amàlia ) però si m' hi ol^liga, 1 cruso.

l).a Am. («/)«r/J ; Maurici!

D. xVIau. Tot serà qüestió de dispensae.

E8CENA VI

Dits. — Justa.

Justa (d D.^ Rita) Senyora...

Vf^ Ri. Digui.

Justa D. Jaume desitja parlar ab vustés.

D.íi Am. Jo no hi parlo, (resolució y despreci

)

D.a Rí.
i
Am9,lia

!

Justa Diu qu ' es indispensable que ' Is hi parli
;
que ve

en só de pau; y que T entrevista pot contribuir mol-

tíssim à la resolució amigable del conflicte.

D.' Am. Per mi, no.

D.' Ri. Vamos...

D.' Am. De cap modo. Li he jurat aquet mati y ha de ser.

D. Mau.
í
Bravo, ilusió meva! (apa^t d I' Am.aliaj

Justa Diu que demana y suplica, que no s' imposa.

D." Ri. No m' he enganyat: se veu perdut (satisfeta)

Justa Y que aquet es I' últim favor que solicita.

D." Ri. {Qui sab!... {caoilosa

)

D.' Am. (d Z).a mta) (i Vols esposarte à un disgust?

D."Ri. Pudé... (id.)

D.' Am, ^ A un nou incomodo ?

D. Mau. Lo qu' es una tontería.

Sr. Llo. Bèn cert.

D.* Ri. Óbrali '1 portal. ( d Justa)

D.' Am. jMamà! (alarmada)

D. Mau. \D^ Rita! (sorprès)

Sr. Llo. (apart d Justa y detenintla) Esperis.

D.' Ri. Justa,
d
no ha dit prech, súphca, favor, acen-

tuantho ?
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Justa D. Jaume ho acentuaba.

D.a Ki. Doiichs no vuy que 's digui que m" he negat à

una súphca, à un prech. (sense deixar parlar d I'

Amàlia ni d n en Maurici) Ademés, ell ve de casa

de D. Federico y ve, sens dupte, per consell del sèu

abogat. — Pudé tot se reduheix à ficsar un número
^

accedint à lo que 's desitja. — De no, sabré D. Fe-

derico lo que ' s proposa y ahont va.

I). Mau. Sigui lo que vulgui, no i3odém tornar enrera: jo

no transigeixo.

D.'"- Am. Ni jo.

D.a Ri. (d Justa) Óbrali '1 portal. (Justa se ' n va) Retí-

rintse. (senyalant una habitació)

Sr. Llo. iY si r atropella?

D.a Ri. Encara tinch brío y bras , si convé
, y presumo

qu' estich bèn guardada.

D. Mau. Però...

D.' Ri. Aquí 'Is tres y si no 'Is demano, no surtin, (se-

nyalant habitació)

D.^ Am.
i
Mamà

!

D. Mau. í Donya Rita

!

D.* Ri. Aquí. — Escoltin, si bè 'Is hi sembla; però si no

'Is crido, passi lo que vulgui, quiets.

D. Mau. Això de quiets... (apart)

8r. Llo. (apart) Se 'm figura que no acato 1' ordre.

ESCENA VII

D.a- RiTA, D. Jaume.

D.* Ri. No serà dit que no li he escoltat un prech. —
\
De

1' amenassa à la súplica! — ^Sab lo dels bens? ^Es
'1 sèu objecte véurer si arranca algo? — Aquí '1 te-

nim.

D. Jau. ( entrant ) ^. Y 1' Amàlia ?

D.' Ri. No vol sentirte.

D. Jau. j Mamà !...

D." Ri. T ho ha jurat aquet dematí y seria inútil cuan

intentessis.

D. Jau. ^Yvusté?
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D.^ Ri. T ' equivocas.

D. Jau. No.

D.' Ri. Sí. Avuy per avny 1
' Amàlia no m ' escolta y fo-

ra per demés inútil intentar dissuadiria.

D. Jau. Donchs precisa lograrho d ' un modo ó altre. La
seva pretensió no pot tenir '1 resultat qu ' ella espe-

ra y convé evitar 1
' ignomínia y 1 escàndol.

D.' Ri. Jaume...

D. Jau. Vinch en só de pau y desitjós de que no caiga so-

bre la nostra família una nota de vilesa é infàmia*

Massa n ' han dit de 1
' Amàlia y de vusté ' Is Mont-

padrós. Que la opinió pública no puga de nou cla-

varnos las dents.

D.^ Ri. Ella està resolta.

D. Jau. ^ Y vusté ?

D." Ri. Y jo no tinch altre voluntat que la seva.

D. Jau. Però <? qué vol ella ? ^ qué me ' n vagi ? Me ' n aní.

ré. —
i
Quedar sempre baix 1

' amparo judicial
,
per-

què en cap temps puga jo , com à marit , manaria

en lo mès mínim ? — Que hi quedi
;
però en lloch

de demanda de nulítat
,
que *

s formuli querella de

divorci. (I, Motiu? maltractes, que jo confessaré: 's

ractifica '1 dipòsit, me deixo declarar la rebeldía y
segueix 1

' assunto per els sigles dels sigles.

D.^ Ki. Y tot això ^perquè? ; perquè la nulitat nó y sí '1

divorci?

D. Jau. Per el decoro de la família.

D-' Ri.
i
Jaume !... parla clar i quina intenció callas ?

D. Jau. Segueixo '1 consell de D. Federico. Ens coneix de

temps y , ara com sempre, ' s desvetlla per el bè nos-

tre.

D." Ri.
i
De D. Federico ! — T' ho repeteixo: 1' Amàlia

no transigeix ab re.

De modo...

Que no transigeix ab re.

Donchs busca algo mès que tenirme lluny. iOh!

sí, y aquest algo es impossible que jo li consenti.

No ' 1 necessita ' 1 tèu consentiment,

i

D.a Rita !...

D.
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D. Jau. ( desafiant )\Qwvém.

D." Am. Jo t ho fio. — Ja sè que ' 1 teu objecte
,
que ' I

téu afany
,
que "

1 tèu únich deliri son ' Is bens : fal-

tante , ets un perdut sense ofici ni benefici.

D. Jau. í
Amàlia ! (ofès. D.^ Rita ah I' actitut procura

contenir al un y al altre )

D.'^ Am. Conta que han fugit per sempre de tú. — Sàpi-

gho : avans de tornar à caure en la tova potestat ma-

rital ,
— si no hi ha altre medi ,

—
;
t ' ho juro !

—
me suicido. ( sorpresa entera en D. Jaume ) Ja pots

mirar : estich resolta :
' m mato.

D. Jau. \
Oh !... (súplica y amenassa )

D.-^ A:^i. Inútil tot. — May més t' aprofitaràs de la més

petita cosa meva. — ; 1 orna à la misèria de la que

habías sortit

!

D. Jau. {ecsasperat) Sí , hi tornaré
;
però no t ' hi complau-

ràs tú ve3^entla. [tirantse sobre d' ella

)

D.^ Ri.
i
Jaume ! ;

Jaume !... ( detenintlo )

D. Jau. Perdut per perdut , acabem de cop.

D.'* Am. Déixal. ( desafiant )

ESCENA ÚLTIMA

D.a Rita. D. Jaume, I).^ Amàlia, D. Maurici.

D. Mau. {separant d D. Jaume de D.^ J^tta) Ja n " hi ha

prou de tonterias.

D."^ Ri.
i
Sr. Terri

!

D.* A:m. ;
Maurici

!

D. Jau. ;
Qué ! ( completament sorprès ) i

Tú ! (
en el pa-

rocsisme de la desesperació y creyent que ' n Mauri-

ci es el querido de I '
Amàlia )

D. Mau. Sí
,
jo. — i

Qué ?

D. Jau. ;
Tú I... \

Per tú !...
i
Ella !... (

completament deses-

perat , se tira sobre D. Maurici ab intenció d' esca-

nyarlo. D. Maurici, mèsforsut qii ell, i agafa

pe '

Is brassos y '

I subjecta y domina , fins al punt

de deixarlo inmóvil)

D. Mau. í Infehs !

J)\ Ri. i
D. Maurici !... ( ab súplica )
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]).- Am.

i
Tiral

!

D. Mau. Ets dèbil per coDti'arrestar la meva forsa.
(
tirant-

lo ó empenyent lo cap d la porta, del foro ) Ves per

armas y padrins, que igualin lalutxa.

D. Jau. ( desde prop la porta delforo , ahont I
' haurà ti-

rat ó empenyegut D. Maurici y ab tota. la ràbia po-

ssible)
i
Ab quin goig f arrancaré 1' ànima !

D. Mau. Ves, ves.

Fi del acte segon.



ACTE TERCEE

La mateixa ^lecoració

ESCENA PRIMERA

D. Rafel Negre. Sr. Llorens Camplà (entran pe^' eifondo)

Sr. Llo. Jo m' hi assento, D. Rafel. De cansat ne vinch:
de sorprès demani. ( ab ponderació y wÀsteri.)

(íJa ni passa alguna?
jD. Mauric^ ha vist à D. Jaume!

i
Ca! (negant.

)

D. Maurici mateix m ' ho ha dit.

S ' haurà equivocat.

L ' ha vist en el moll; on la descarga. {insistint.

)

Ha pres à un altre per ell. — La sentencia va aver-

gonyirlo y allunyarlo y es massa aviat per que torni.

Si, sí, díguiho à D. Maurici, que està neguitós; fins

alarmat!.... (insistint y ponderant.)
Prescisament ara qu' hauria d ' estar tranquil.

• Jo li asseguro

Ja, tot af revés. — Ans d' obtenir la sentencia,

deliri per obtenirla; ara que la tenen, sembla que
' Is hi fassi por.

Sr. Llo.
\

Burrango !
;
burrango ! ^ Creu que no es cosa que

frappi? (^que impresioni '?— A mi no m ' hi va ni m'
ve y no passo dia sense darli voltas y voltas.— ; El

matrimoni nulo !
— Es à dir : després de sis anys de

matrimoni { marcantho tot lo possible. ) ;
D. a Amà-

lia no ha sigut casada may! y això que va casarse ab

tots els ets y uts, Ihcencia, padrins , benedicció, mi-

D.
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cario à totas horas , deixarse pegar

;
que 1

' atropelli

,

que '1 lesioni. ..

D. Ra.
i
Llàstima que D. Maurici no '1 fes pols, cuan po-

dia!

1)
' Ri.

i

D. Rafel!... .

D. Ra. La vritat, no s' hauria perdut gran cosa y ara no
devoraria vusté el pesar que la consum.

D * Ri.
i
Per mi ray , Sr. Negre! Feren Maurici, per 1'

Amàlia ho sento, ( eczaítantHe.) Si,
j
per aqueixa po-

bre filla meva, tan desgraciada! — Ara que la ditxa

li somreya, altre volta infelís per ell ! jOh! — jcrech

que si en aquet instant el tenia entre 'Is meus dits,

1
' escan3^aba

!

D. Ra. Sosséguis, D.^ Rita. — Si, comprench la pena de

la mare; però ^qui sab?'pudé lo que li han dit...

D." Ri No puch duptarho: ell mateix ho ha contat à la

persona que m ' advertit.

D. Ra. Seran aquestas las sèvas intencions; però de te-

nirlas à lograrlas....

D." Ri. Es capàs de tot, de tot D. Rafel y '1 temo. — A
vusté r escolta.

Era un altre temps , ans del plet.

Vusté s' hi parla....

A la lleugera, pur cumpliment.
Ab franquesa

i,
pot parlarli si vusté vol?

Si m' hi empenyo, sí, senyora.

Donchs al:» confiansa y ab reserva.

Digui.

Que sobre tot 1
' Amàlia y en Maurici no n ' ha-

guin esment.
Li prometo.
Procuri veure aquesta tarde mateixa à n' en Jau-

me y fassi tot lo possible perquè marxi à Amèrica

,

donantlimil, dos mil, cinch mil, si es nescesari.

\J).^ Rita! {completament sorprès. )

No perdi moment: interesa fins aprofitar els mi-

nuts. Hi va la tranquilitat de 1
' Amàlia y pudé la

vida d' en Maurici. Ho sé de segú: ó 1' assessina ó

'1 compromet fins à pérdrel

Permetim una observació.

i

D. Rafel!.... (impacient.)

; Perquè no hu diu à D. Maurici?

/Vusté 's nega? (contrariada.)

No, senyora; però es indispensable que D. Mauri-

ci sàpiga

/Ojald no hagi de saberho may!
D.' Rita...!

No hi ha moment que perdre En Jaume està de-

D.
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Has declaracions!..,... aquella confessió!.,.. —

j Ab
quina tinta mes negre ho escribían (acergoníji-

da y mastegant las paraulas ) ;
jo la querida d' en

Jaume! y allí queda escrit, estampat per sempre!...

i

Vergonya eterna! — jAv! Y com deliro per reti-

rarme en lo mès fondo de la masia, en lo mès soli-

tari y fúnebre del boscl•i!

ESCENA VI

D." Rita. — D.a Amalja. - Justa.

D.» Am. (entrant, dia Justa.) Si qu" han anat depressa.

(traijenfse I snmbrero, que pren la Justa ) No hu
esperaba fins à última hora. — (d D.^ Rita, fentíi

un petà.) Adios, mamà.
Justa Aquí ho té. (senyalant els paquets.

)

D.a Am. Bueno, Justa, {pren un paquet y ensenyantli.)

Veyàm si endevina lo que conté aquet paquet.
Justa ÍsV) , senyora.
D.a Am. (?No hi veu per transparència? Miri bè, miri. —

Es un corte de vestit de llana finissima y dibux pre-

ciós, que regalo à la Justa, {desf'd d /nitjas el pa-
quet.)

Justa jOh mil gracias! .

D.' Am.
i
Que te n sembla mamà? {ensenyantli.

)

D.' Ki. Preciós.

Justa {mirant.) Per complert.
D.a Am. (pren un altre p iquet. J i

Y aquí?
i
Tampoch hu

veu? ^Tampoch? Es un altre per la Tona, la cuine-

ra. — Dónguili y ( ah interès y carinyo ) sobre tot

,

durant la meva ausencia, 1" una y 1' altre y 1' altre

y r una, cuidin, com millor sàpigan à la mamà,
endevinàntli Is pensaments y ballàntli 1" aiga de-

vant dels ulls.

Justa Descuidi , D." Amàlia: no tindrà la senyora '1 mès
petit motiu de queixa.

ESCENA VII

D.' Rita, D.»^ Amàlia.

D.a Ri. Has tardat.

D.a Am. Ja sabs que las Seguras may acaban. Las hi de-

bía el dia y, mira, per fortuna m' han deixat en el

portal. Si pujan — M' anyorabas? (rient y ab

mimo.

)
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D.a Ri. (disimulant.) Riuten. — Veurem sola à taula m'

ha entristit.

D/ Am. (acariciant La.) j Pobre mamà! ^y cóm ho faràs

durant el mèu viatge de boda? (ab ingenuitat.)

^ Vols venir?

D.' Ri. jDèu m' en guardi! (carinyo.) Per mi en el màs
las hora passaran mès depressa y seran mès agra-

dables.
D.ft Am. Y cuan torni 't trobaré feta una pagesa. — Moca-

dor al cap, tirat endevant, perquè el sol no cremi:
devantal que dongui la volta al cos , doblegat à la

cintura, perquè serveixi de falda y portadora
(rient.) ja! ja! ja !

D.a Ri. jDitxosa de tú!

D.' Am. Dispensa, mamà, la meva alegria.

D.a Ri.
i
Amàlia! {ab carinyo y satisfacció.)

D.^ Am. Estich alegre; no hi puch fer mès. — ^i Y qui no
n ' està , habent surtit de las urpas d ' aquell verdu-

go y tenint un Maurici, que m" estima tant? per-

què m ' estima de veras. ; Oh sí ! lo mateix que jo

à n ' ell.

D.^ Ri.
i
Quin consol en las tèvas paraulas ! — V^ulga Dèu

que tanta alegria sigui eterna!

D.' Am. (JNo ha vingut encara en Maurici?
D." Ri. Nó.
D.a Am. M' ha promès venir y vuy que vingui,

j
Es l'úl-

tim dia de nuvi y cal aproíitarlo! — M ' ha de dir to-

tas aquellas cosas tendras , dolsas y bonícas
,
que

tant me plauhen
,
per si se n' olvidaba de casat.

D.' Ri. (apart. ) (Y com posaria trista, noticiantli qu' en

Jaume ha vingut?)
D.a Am. Però no se n ' olvidarà, nó: '1 sèu amor no es fa-

ramalla , ni fantasia. — Es realitat pura , com el sol

esplendent, vida y glòria del mon. — Y jo, jo.... —
^, Sabs que "m deya D. Benet?

D.' Ri. (? El papà de las Seguras?
D.í^ Am. Sí, el papà de las Seguras.

D.' Ri. Nó.
D.' Am. (ab confiansa y satisfacció.) Que cada dia 'm tor-

no mès maca y es aixís ^vritat?

D.í^ Ri. {ab wz/ïJo.)*^j Criatura!

D.í^ AM. Mira jo també m' hi trobo, no hu diguis à ningú;

però si ho dius, diràs una cosa certa.

D." Ri. {aga,fantli '

I cap entre las dos mans y besant la

en el front. )
jBen hagi la nuhtat qu ' ha pogut fer,

que 1 alegria brillés en els teus ulls y que la ditxa

inundés el tèu pit

!

D.'^ Am. Tú y en Maurici, mamà, lio heu fet tot.
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ESCENA VIII

D ' Rita, D.' Amàlia. D MAumcí.

D. Mau. Tot no, Amàlia: falta algo.

D.* Am. i
Maurici, qué tens?

D.a Ri. ^ Què li passa?

P. Mau, El càstich d' una tonteria.

D.a Am. (T, Què dius?

D. Mau. Que en certas circunstancias la compassió es la

bestiesa mès grossa.

D.'' Am. Però sossègat — ^qn' es això?

D. Mau. Tota la tarde en Jaume 'm ve seguint els passos.

D.^ Am i
En Jaume! {del tot sorpresa.

)

D.a Am. Sí. en Jaume! — Malaguanyada bala aquella

que no va partirli I <òoy\ {d D." Rita) ;
Per vusté

!

Vaig cumplirli la promesa de no matarlo y vaig fe-

rirlo lleugerament per acabar el desafio. — \
Ara fos!

Ell había errat el tiro, '1 tenia devant mèu, à vint

passos
, y sabia que la bala deia meva i^istola iria

allí ahont jo pasaba i' ull.

D.' Ri. i
D- Maurici!

D. Mau. Ja sè qu ' es Ileitj y raquítich penedirse de haber

perdonat la vida à m\ home; però figuris com dech

estar, cuan me 'n panedeixo! Jo no se ahont arri-

barem: he pogut contenirme....
i
Oh! sí: la provoca-

ció era muda ;
però continua, insistent.

D.a Am. Calmat, per Dèu. — No val la importància que

li donas.

D. Mau. j Amàlia!
D.a Am. Si 't passa per el costat, no has de véurel; si 't par-

la, no has de sentirlo. — Escòria com allò, 's des-

precia.

J). Mau. Se desprecía (indicant que ' s mé-s- Jdcildírho

que ferho.

)

D.íi Am. Se desprecía.

D. Mau. Mira, AmaUa, avuy per un esfors de voluntat, he

pogut contenirme; si 's repeteix la cosa

T):à Ri. No decendeixis à n' ell.

D. Mau. Es que à mi no 'm tornarà boig un ximple ó un

malvat trepitxantme las petxadas. — Ans qu '
això

sucseheixi, 1 trossejo.

D.* Ri. Qu ' es precisament lo qu' ell vol.

D. Mau. çí, Perquè?
D." Ri. Perquè t perdis.

ü . '^ A M . è Es possible , mamà

?
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]).' Ivi. M' ho ha assegurat (]ui ho sah de veras: no pucli
duptarho.

D '^ Am
i
Infame!

D. 51 Ki. El sèu propòsit es })érdrel, coniprometentlo, ó as-

sessinarlo.

]). .Mau. Donchs si D. Rafel no 1 detura, surt al) la s('va,

perquè la paciència se m ' acabalja.

D;' Rr. (ab interès.) ^D. Rafel diu?
]). Mau. 8í, senyora; m crech que '1 senyor Negre ha nia-

liciat la cosa y ha volgut evitar un disgust.

D.'' Ri. (lAh! si logrés convencerlo.

)

D.í» Am, (d d. Maurici ab carintjo é imposició.) No viiy

(ju' estiguis trist, ni recelós.

J). Mau. ;Amaha!
D.íi Am. Xo vuy ni que f en recordis.

\). Mau. Però...!..

D."' Am. c;S' ha proposat marejarte? — Donclis apliquem-
li '1 sistema: marejemlo à n' ell. — Mamà, conver-

teix al 8r. Llorens en soldat dels Magiars: que no
deixi à n' en Jaume ni à sol ni à sombra; però po-

santse sempre al devant d' ell; entorpintli '1 pas; no
deixantlo anar per allà ahont ell vulgui y estant dis-

posat à detenirlo en cualsevol moment, si es nesce-

sari, costi lo que costi.

D.a Ri. Pudé no 't falti rahó.

D. Mau. jJamay! (ofjosant.^i.)

D.=' Am. Xo vuy qu' hi tinguis res ab ell. Ja n' lii massa
(]ue se ' n encarregui '1 senvor J^lorens.

D. Mau. Per.)

1).=^ Am. {ab carin//o.) Dèixam manar un cop à la vida. —
Fesho, mamà, depressa ; no perdis moment; y (d

n en Maurici, prenentli la ma.) vina, Maurici.

D. Mau. jAmaha!.... (resistint.)

D.' \m. Séntat al Juéu costat.

ESCENA IX

D." Amàlia y D. Maikici.

D. Mau. ^Y t sembla si es bonich que jo deixi..? (-s-e^-

tantse en el snfd.

)

D. 'i Am. Com no es per cobardia, sinó perquè aixís ho vol

la teva Amàlia, y es per mi hermossísim ,
també ha

de serne per tú. —
i

Allunya aquesta sombra del tèu

front! — Vaja, no hi pensis, — iSigas 1' enamorat

de la teva núvia, que demà serà la teva esposa; de

la que t' estima ab tota Y ànima per lo que vals y
per gratitut.

4
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D.a Am. \ Oh \ (espantada.)

D. Mau. Y es precís que acabi, si es indispensable. — Ell

ha tornat , ell ho vol ; donchs que sigui : caigan ab

ell engunias y neguits, infamias y desventuras
, y

broti del sèu cadàver la nostre felicitat.

D.* Am.
i
Reina del cel, tú desvariejas! — Si odi y celos

emplenan el tèu pit ^^ahont guardas 1' amor que ' m
juras?

D. Mau. Aquí: però per que hi reposi, precisa que celos y
odi 'n surtin y no 'n surtiràn fins que ell caigui.

D.í^ Am. {crit de i' àmma.
) ;
Ay ! sempre al entorn luòu la

desventura!

D. Mau. - iSi ell vhial

D.^ Am. ;
Maurici

!

D. Mau. ^No f ha oprimit may el cor el pressentiment de

una desgracia terrible.^ — ;.No has vist may, sense

véurel, però es com si 1 veyessis, perquè '1 sents y
casi '

1 tocas, un fantasma fatídich , emblema de dol

y de ruina, que sembla que 't volta y segueix per

tot y que en un moment donat se't presenta en

forma humana, irascible, amenassant, ofegante, si-

guent forsós esterminarho per Uiurarse d' ell.

D.=^ Am.
i

Oh calla

D. Mau.
i
De tant oprimit que ' m sento 'Icor, casi

respiro 1

D.a Am. i Maurici

no

D. Mau. j Es ell! — iMíral!

ESCENA X

D.a Amàlia. — D. Maurici. — D. Jaume.

d. Jau. Sí, soch jo.

D. Mau. |Tú vols morir!

D. Jau. Màtam. — Ni arma porto, ni 'm defensaré.

D. Mau. ^.^wé diu ?

D."* Am.
i

Maurici!

D. Mau. í Està boig !

D. Jau. No vuy batrem cos à cos ab tú, perquè tens mès

forsay hede se#vensut; rio vuy ab tú un desafio

perquè m ' ets superior en totas las armas y desa-

fiarme ab tú seria corre indefens à una mort segu-

ra quedant tú en la impunitat. — Sols vuij que a

totas horas me vegis y rabíis. — Pégam, matam: no

'm defensaré.

D Mau. -.Miserable!

D. Jau. Tant que vulguis. — Cuan faltan prendas per ser

gran , s ' ha de ser petit.
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D. Ra. iSr. Terri!.

D.^ Hi. [ah tà mrcdstLch.) jEltrii propòsit! no lograràs
realisarlo. (moinnient de sorpresa en D.Jaume.)
Nó: en Maurici no 't posarà la mà à sobre, — jo t'

lio asseguro, — y no hi liaurà lesions ni mort per ell

causadas, ni, per lo tant, la presó ó el presiri que
per ell deliràs.

D. Mau. (.;Cóm?
(
del tot sorprès.

)

D Ra. És lo que busca, (senr/alant d D. Jaume.)
D. Mau.

j
Dèu de üèu !

D. Rt. (resolta.) Acabem d ' una vegada. Fiesa y vésten.
(^Qnè vols?

D. Jau. L' infelicitat d' ells. (movinient en tots.)

D.'^ Ri. (al) crit de I ' ànima.)
; Jaume ! per lo mès

sant!....

D Jau. 1/ infelicitat d' ells.

I).' Rt. (.; No hi ha en el tèu cor ni una fibra generosa?
D. .Iau. Per ells , ni una.

D.'^ Ri. (8' avalansa contra D. Jaume, ' s deté y diu ab
crit é ira. ) \

Vésten !

D Jau. Nó.

D.'^ Ri. [ah més crit é ira.
) ;

Vésten

!

D. Jau. Nó — Han d ' arrastrarme y si ho fan , me clava-

ré en el portal. — Han de veurem sempre, — jo "Is

hi condemno. — j sempre! per escarni de la seva di-

cha y mort de la seva ventura.

D.'' Ri. (fora de si )j Miserable perdut entre els mès mi-

serables! (moviment en D. Jaume.) Per tú la meva
filla ha sigut durant sis anys horrorosament infelís

y desgraciada. — jMira si serne debia, cuan per re-

dimiria, fins he fet pública la deshonra meva. —
; Calcula si n " es de inmens el mèu sacrifici! Opinió,

dignitat, respecte, lo que mès estima la dona, ha
sacrificat la mare, per arrancar à la seva filla d'

aquell truble espantós de sufriments y penas !
—

^. Y
ara que n' es fora; y ara que la ditxa li somriu, ha
de resultar inútil ' 1 mèu sacrifici ? (.;

altre cop ha de

ser infelís y desgraciada é infelís y desgraciada per

tú? (en plena lociira. ) jPer tú!

D. Jau. Sí.

D.íi Ri. jNó, Jaume: nó!

D. Jau. Ho serà.

D.'^ Ri.
i

Impossible!

D. Jau. Ho serà.

D.'^ Ri.
i
Jo dich que nó! {ah tota la faria y forsa de la

desesperació , D.^ Rita agafa per el coll d D Jau-

me
, fent lo possi de per escanyaria. — D. Jaume cu-

lli.t de sorpresa ,
pert / equilihri y queda indefens.

— Al veu rho, 'Is altres corren cap d n ' ells
)
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D. Mau.

i

Senyora ! j

Sr. Llo.
i

L • escanya ! ^^^ •

^ ^^ ^

D. Ra.
i
d.'' Rita! I

'

D> Am.
i
Mamà j

D.' Ri. {sense detxarse tocar y ab crit horrorós de deses-

peració boija )
i

Fugiu!. — jDeixéume! {ab tota la

fúria ijforsa seva, rebot d D. Jaume contra '

L sol.

— D. Jaume cau per enter d ' esquenas
,
petant de

caps {de I' occipital) en el paviment.)

D/ Am. {horrorizada.)
j
Jesús!

D/ Ri. {ab alegria y satisfacció de boija, senyalant el

cos de '/i Jaume.) jPer tú, la filla nièva, per tú!

{al caure D. Jaume, s' ajupan , posant un jonoll d
terra, D. Rafel y el Sr. Lloren». — D. Rafel po-
sa la ma sobre '

I pit de D. Jaume.
)

j

Sr. Llo. (; Mort? (sorpresa y espant)

{ Tots quedan ab el cap baix.

)

Y).^ Ri. {d i' Amàlia, ab La mateixa alegria y satisfacció

de boija.) jJa pots ser felís!

D." Am. {e.sclatant en plor.) ^Y tú, mamà?
D." Ri. No ploris: mentres siguis tú ditxosa, ditxosa seré

jo, vaji allà hont vulgui.

D. Ra.
i

Mort

FI DEL DRAMA.
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